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N A RÏ IÂ Z E N IÂ V L AÂ D Y

CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky

ze dne 23. ledna 1992

o minimaÂlnõÂ mzdeÏ

VlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
narÏizuje podle § 111 odst. 3 zaÂkonõÂku praÂce cÏ. 65/1965
Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 3/1991 Sb., a podle § 4 odst. 4
zaÂkona cÏ. 1/1992 Sb., o mzdeÏ, odmeÏneÏ za pracovnõÂ po-
hotovost a o pruÊ meÏrneÂm vyÂdeÏlku:

§ 1

Rozsah platnosti

Toto narÏõÂzenõÂ upravuje poskytovaÂnõÂ minimaÂlnõÂ
mzdy zameÏstnancuÊ m (pracovnõÂkuÊ m) v pracovnõÂm po-
meÏru nebo v obdobneÂm pracovnõÂm vztahu (daÂle jen
¹zameÏstnanecª).

VyÂsÏe minimaÂlnõÂ mzdy

§ 2

(1) VyÂsÏe minimaÂlnõÂ mzdy cÏinõÂ

a) za kazÏdou hodinu odpracovanou zameÏstnancem
12 KcÏs, a jde-li o zameÏstnance odmeÏnÏ ovaneÂho za

praÂci v zemeÏdeÏlskeÂm druzÏstvu odmeÏnou nepodleÂ-
hajõÂcõÂ dani ze mzdy, 10,20 KcÏs,

b) za meÏsõÂc 2200 KcÏs pro zameÏstnance odmeÏnÏ ovaneÂ-
ho meÏsõÂcÏnõÂ mzdou a 1900 KcÏs, jde-li o zameÏstnan-
ce odmeÏnÏ ovaneÂho za praÂci v zemeÏdeÏlskeÂm druzÏ-
stvu meÏsõÂcÏnõÂ odmeÏnou nepodleÂhajõÂcõÂ dani ze
mzdy,

c) 75 % cÏaÂstek uvedenyÂch v põÂsmenech a) a b), jde-li
o zameÏstnance, kteryÂ je pozÏivatelem cÏaÂstecÏneÂho
invalidnõÂho duÊ chodu, a mladistveÂho zameÏstnance
starsÏõÂho nezÏ 16 let,

d) 50 % cÏaÂstek uvedenyÂch v põÂsmenech a) a b), jde-li
o zameÏstnance, kteryÂ je pozÏivatelem invalidnõÂho
duÊ chodu, invalidnõÂho zameÏstnance mladsÏõÂho nezÏ
18 let a zameÏstnance mladsÏõÂho nezÏ 16 let.

(2) VyÂsÏe minimaÂlnõÂ mzdy uvedenaÂ v odstavci
1 põÂsm. a) je stanovena pro tyÂdennõÂ pracovnõÂ dobu



42 1/2 hodiny; prÏi jineÂ deÂlce stanoveneÂ tyÂdennõÂ pracov-
nõÂ doby se vyÂsÏe minimaÂlnõÂ mzdy uÂmeÏrneÏ upravõÂ.

(3) ZameÏstnanci odmeÏnÏ ovaneÂmu meÏsõÂcÏnõÂ mzdou
(odmeÏnou), kteryÂ maÂ sjednanou nebo povolenou kratsÏõÂ
pracovnõÂ dobu1) nebo neodpracoval v meÏsõÂci vsÏechny
pracovnõÂ dny, naÂlezÏõÂ minimaÂlnõÂ mzda ve vyÂsÏi odpovõÂ-
dajõÂcõÂ odpracovaneÂ dobeÏ.

§ 3

(1) NedosaÂhne-li mzda2) (odmeÏna) zameÏstnance
v kalendaÂrÏnõÂm meÏsõÂci vyÂsÏe minimaÂlnõÂ mzdy, kteraÂ mu
naÂlezÏõÂ podle § 2, zameÏstnavatel mu rozdõÂl doplatõÂ (daÂle
jen ¹doplatekª).

(2) ZameÏstnanci, jehozÏ mzda (odmeÏna) nebo jejõÂ
cÏaÂst je splatnaÂ za delsÏõÂ nezÏ meÏsõÂcÏnõÂ obdobõÂ, se doplatek
poskytuje zaÂlohoveÏ3) a zuÂcÏtuje se prÏi vyÂplateÏ uvedeneÂ
mzdy (odmeÏny) nebo jejõÂ cÏaÂsti za trÏi kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂce
prÏedchaÂzejõÂcõÂ dni teÂto vyÂplaty. V kolektivnõÂ smlouveÏ,
poprÏõÂpadeÏ ve vnitrÏnõÂm prÏedpisu vydaneÂm v dohodeÏ
s prÏõÂslusÏnyÂm odborovyÂm orgaÂnem, lze dohodnout
zpuÊ sob zuÂcÏtovaÂnõÂ doplatku odchylneÏ; u cÏlenuÊ druzÏstev
lze takovou uÂpravu stanovit usnesenõÂm cÏlenskeÂ schuÊ -
ze.4)

SpolecÏnaÂ, prÏechodnaÂ a zaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

§ 4

U domaÂckyÂch zameÏstnancuÊ se pro uÂcÏely tohoto

narÏõÂzenõÂ povazÏuje za odpracovanou hodinu odvedenaÂ
hodina praÂce podle normy spotrÏeby praÂce stanoveneÂ
zameÏstnavatelem.5)

§ 5

Do mzdy (odmeÏny) podle § 3 odst. 1 se nezahrnujõÂ

a) mzda (odmeÏna) za praÂci prÏescÏas,

b) veÏrnostnõÂ stabilizacÏnõÂ odmeÏny poskytnuteÂ za rok
1991 zameÏstnancuÊ m ve vybranyÂch okresech a mõÂs-
tech CÏ eskeÂ republiky podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .

§ 6

Doplatek do vyÂsÏe minimaÂlnõÂ mzdy podle tohoto
narÏõÂzenõÂ se poskytne poprveÂ za meÏsõÂc leden 1992; mla-
distvyÂm zameÏstnancuÊ m, s vyÂjimkou invalidnõÂch, se do-
platek poskytne poprveÂ za meÏsõÂc uÂnor 1992.

§ 7

ZrusÏuje se narÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky cÏ. 99/1991 Sb., o stanovenõÂ minimaÂl-
nõÂ mzdy.

§ 8

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

v z. RychetskyÂ v. r.
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1) § 86 zaÂkonõÂku praÂce.
2) § 111 odst. 2 zaÂkonõÂku praÂce.

§ 4 odst. 2 zaÂkona cÏ. 1/1992 Sb., o mzdeÏ, odmeÏneÏ za pracovnõÂ pohotovost a o pruÊ meÏrneÂm vyÂdeÏlku.
3) § 121 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkonõÂku praÂce.

§ 12 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona cÏ. 1/1992 Sb.
4) § 21 zaÂkona cÏ. 1/1992 Sb.
5) § 114 zaÂkonõÂku praÂce.

§ 16 zaÂkona cÏ. 1/1992 Sb.
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N A R I A D E N I E V L AÂ D Y

Slovenskej republiky

z 23. decembra 1991

o jednorazovom mimoriadnom odsÏkodnenõÂ za ujmu na zdravõÂ alebo smrt' v suÂvislosti s pomocou
poskytnutou PolicajneÂmu zboru Slovenskej republiky

VlaÂda Slovenskej republiky podl'a § 67 ods. 2 zaÂ-
kona Slovenskej naÂrodnej rady cÏ. 204/1991 Zb. o Poli-
cajnom zbore Slovenskej republiky nariad'uje:

§ 1

Osobe, ktoraÂ poskytla pomoc PolicajneÂmu zboru
Slovenskej republiky alebo policajtom PolicajneÂho
zboru Slovenskej republiky na ich zÏiadost' alebo s ich

vedomõÂm a utrpela v tejto suÂvislosti ujmu na zdravõÂ
uÂrazom alebo chorobou, ktoraÂ sa povazÏuje podl'a pra-
covnopraÂvnych predpisov za chorobu z povolania,
a naÂsledkom ktoryÂch sa stala osobou so zmenenou pra-
covnou schopnost'ou, cÏiastocÏne invalidnou alebo inva-
lidnou (d'alej len ¹posÏkodenyÂª), patrõÂ popri naÂrokoch
na naÂhradu sÏkody podl'a pracovnopraÂvnych predpisov
jednorazoveÂ mimoriadne odsÏkodnenie.



§ 2

JednorazoveÂ mimoriadne odsÏkodnenie podl'a
§ 1 sa poskytuje vo vyÂsÏke od 10 000 KcÏs do 50 000 KcÏs
podl'a stupnÏ a ujmy na zdravõÂ a s prihliadnutõÂm na mieru
st'azÏenia spolocÏenskeÂho uplatnenia a poskytnutuÂ po-
moc.

§ 3

(1) Ak posÏkodenyÂ zomrel naÂsledkom uÂrazu alebo
choroby za podmienok uvedenyÂch v § 1, zvysÏuje sa je-
ho manzÏelovi a det'om, ktoreÂ majuÂ naÂrok na sirotskyÂ
doÃchodok, jednorazoveÂ odsÏkodnenie, patriace im po-

dl'a pracovnopraÂvnych predpisov,1) na dvojnaÂsobok.
V odoÃ vodnenyÂch prõÂpadoch mozÏno jednorazoveÂ od-
sÏkodnenie takto zvyÂsÏit' aj rodicÏom zomreteÂho.

(2) OsobaÂm, ktoreÂ boli odkaÂzaneÂ vyÂzÏivou na po-
sÏkodeneÂho, ktoryÂ zomrel naÂsledkom uÂrazu alebo cho-
roby za podmienok uvedenyÂch v § 1, mozÏno v odoÃ -
vodnenyÂch prõÂpadoch poskytnuÂt' jednorazoveÂ odsÏkod-
nenie do vyÂsÏky 10 000 KcÏs.

§ 4

Toto nariadenie nadobuÂda uÂcÏinnost' dnÏ om vyhlaÂ-
senia.

J. CÏ arnogurskyÂ v. r.
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S D EÏ L E N IÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 21. rÏõÂjna 1982 byla v ZÏ eneveÏ prÏijata MezinaÂrodnõÂ
uÂmluva o sladeÏnõÂ hranicÏnõÂch kontrol zbozÏõÂ.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky k MezinaÂrodnõÂ uÂmluveÏ o sladeÏnõÂ hranicÏnõÂch
kontrol zbozÏõÂ byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka OSN, depozitaÂrÏe uÂmluvy, dne 6. zaÂrÏõÂ 1991.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 17 odst. 1 dnem 15. rÏõÂjna 1985. Pro CÏ eskou a Sloven-
skou FederativnõÂ Republiku vstoupila uÂmluva v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 17 odst. 2 dnem 6. prosince
1991.

KoordinacõÂ cÏinnostõÂ celnõÂch orgaÂnuÊ a kontrolnõÂch sluzÏeb, na neÏzÏ se uÂmluva vztahuje, je poveÏrÏeno federaÂlnõÂ
ministerstvo zahranicÏnõÂho obchodu ± UÂ strÏednõÂ celnõÂ spraÂva.

CÏ eskyÂ prÏeklad uÂmluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

1) § 200 ods. 1 ZaÂkonnõÂka praÂce.

MEZINAÂ RODNIÂ UÂ MLUVA

o sladeÏnõÂ hranicÏnõÂch kontrol zbozÏ õÂ

Preambule

SmluvnõÂ strany,

prÏejõÂce si zlepsÏit mezinaÂrodnõÂ obeÏh zbozÏõÂ,

povazÏujõÂce za nezbytneÂ usnadnit prÏechod zbozÏõÂ
prÏes hranice,

konstatujõÂce, zÏe kontrolnõÂ opatrÏenõÂ na hranicõÂch
jsou provaÂdeÏna ruÊ znyÂmi kontrolnõÂmi slozÏkami,

uznaÂvajõÂce, zÏe podmõÂnky vyÂkonu teÏchto kontrol
mohou byÂt do znacÏneÂ mõÂry sladeÏny bez uÂjmy na jejich
konecÏneÂm vyÂsledku, na jejich rÏaÂdneÂm provaÂdeÏnõÂ a na
jejich uÂcÏinnosti,

domnõÂvajõÂce se, zÏe sladeÏnõÂ hranicÏnõÂch kontrol
prÏedstavuje jeden z duÊ lezÏityÂch prostrÏedkuÊ k dosazÏenõÂ
teÏchto cõÂluÊ

se dohodly takto:

KAPITOLA I

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy se rozumõÂ:

a) pod pojmem ¹celnõÂ spraÂvaª spraÂvnõÂ orgaÂny poveÏ-
rÏeneÂ provaÂdeÏnõÂm celnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ a vybõÂraÂ-
nõÂm dovoznõÂch a vyÂvoznõÂch cel a poplatkuÊ a poveÏ-
rÏeneÂ rovneÏzÏ provaÂdeÏnõÂm dalsÏõÂch zaÂkonuÊ a narÏõÂze-
nõÂ, vztahujõÂcõÂch se mezi jinyÂm na dovoz, pruÊ voz
a vyÂvoz zbozÏõÂ,

b) pod pojmem ¹celnõÂ kontrolaª souhrn opatrÏenõÂ,
ucÏineÏnyÂch za uÂcÏelem dodrzÏovaÂnõÂ zaÂkonuÊ a narÏõÂze-



nõÂ, za jejichzÏ provaÂdeÏnõÂ je zodpoveÏdnaÂ celnõÂ spraÂ-
va,

c) pod pojmem ¹leÂkarÏsko-zdravotnõÂ prohlõÂdkaª pro-
hlõÂdka provaÂdeÏnaÂ za uÂcÏelem ochrany zÏivota
a zdravõÂ lidõÂ s vyÂjimkou veterinaÂrnõÂ prohlõÂdky,

d) pod pojmem ¹veterinaÂrnõÂ prohlõÂdkaª zdravotnõÂ
prohlõÂdka provaÂdeÏnaÂ u zvõÂrÏat a u zÏivocÏisÏnyÂch vyÂ-
robkuÊ za uÂcÏelem ochrany zÏivota a zdravõÂ osob
a zvõÂrÏat a kontrola takovyÂch prÏedmeÏtuÊ nebo zbozÏõÂ,
ktereÂ by mohly byÂt zdrojem nakazÏlivyÂch nemocõÂ
zvõÂrÏat,

e) pod pojmem ¹rostlinoleÂkarÏskaÂ prohlõÂdkaª pro-
hlõÂdka provaÂdeÏnaÂ za uÂcÏelem zabraÂneÏnõÂ rozsÏõÂrÏenõÂ
a vniknutõÂ sÏkuÊ dcuÊ rostlin a vyÂrobkuÊ rostlinneÂho
puÊ vodu prÏes naÂrodnõÂ hranice,

f) pod pojmem ¹kontrola dodrzÏovaÂnõÂ technickyÂch
noremª kontrola, majõÂcõÂ za uÂcÏel zjistit, zda zbozÏõÂ
odpovõÂdaÂ minimaÂlnõÂm pozÏadavkuÊ m mezinaÂrod-
nõÂch a naÂrodnõÂch norem, stanovenyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi
zaÂkony a narÏõÂzenõÂmi,

g) pod pojmem ¹kontrola jakostiª jakaÂkoliv jinaÂ
kontrola, lisÏõÂcõÂ se od vyÂsÏe uvedenyÂch kontrol, ma-
jõÂcõÂ za uÂcÏel zjistit, zda zbozÏõÂ odpovõÂdaÂ minimaÂlnõÂm
mezinaÂrodnõÂm nebo naÂrodnõÂm ukazateluÊ m jakosti,
ktereÂ jsou stanoveny prÏõÂslusÏnyÂmi zaÂkony a narÏõÂze-
nõÂmi,

h) pod pojmem ¹kontrolnõÂ sluzÏbaª jakaÂkoliv sluzÏba,
ktereÂ je ulozÏena povinnost provaÂdeÏt v plneÂm roz-
sahu nebo cÏaÂstecÏneÏ vyÂsÏe uvedeneÂ kontroly nebo ji-
neÂ normaÂlneÏ provaÂdeÏneÂ kontroly v dovozu, ve vyÂ-
vozu nebo v tranzitu zbozÏõÂ.

CÏ laÂ nek 2

PrÏedmeÏt uÂ mluvy

Za uÂcÏelem usnadneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂho obeÏhu zbozÏõÂ
maÂ tato uÂmluva za uÂkol snõÂzÏit pozÏadavky na dodrzÏovaÂ-
nõÂ celnõÂch formalit, jakozÏ i pocÏet a deÂlku kontrol, ze-
jmeÂna cestou sladeÏnõÂ naÂrodnõÂch a mezinaÂrodnõÂch kon-
trolnõÂch procedur a jejich zpuÊ sobu provaÂdeÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 3

Rozsah platnosti

1. Tato uÂmluva se vztahuje na vesÏkeryÂ pohyb zbo-
zÏõÂ v dovozu, vyÂvozu nebo pruÊ vozu, dopravovaneÂho
prÏes jednu nebo võÂce naÂmorÏnõÂch, vzdusÏnyÂch nebo po-
zemnõÂch hranic.

2. Tato uÂmluva se vztahuje na vsÏechny kontrolnõÂ
sluzÏby smluvnõÂch stran.

KAPITOLA II

SLADEÏ NIÂ PROCEDUR

CÏ laÂ nek 4

Koordinace kontrol

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ v nejveÏtsÏõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe
slad'ovat praÂci celnõÂch orgaÂnuÊ a ostatnõÂch kontrolnõÂch
sluzÏeb.

CÏ laÂ nek 5

ProstrÏedky sluzÏeb

K zabezpecÏenõÂ rÏaÂdneÂ cÏinnosti kontrolnõÂch sluzÏeb
dbajõÂ smluvnõÂ strany v nejveÏtsÏõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe a v raÂmci
naÂrodnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ na poskytovaÂnõÂ:

a) kvalifikovaneÂho personaÂlu v dostatecÏneÂm mnozÏ-
stvõÂ z hlediska pozÏadavkuÊ provozu,

b) materiaÂlu a zarÏõÂzenõÂ, odpovõÂdajõÂcõÂch kontrole
z hlediska dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , kontrolovaneÂ-
ho zbozÏõÂ a pozÏadavkuÊ provozu,

c) uÂrÏednõÂch prÏedpisuÊ , urcÏenyÂch pro prÏõÂslusÏnõÂky teÏch-
to sluzÏeb, kterÏõÂ majõÂ jednat shodneÏ s platnyÂmi me-
zinaÂrodnõÂmi smlouvami a dohodami a naÂrodnõÂmi
prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 6

MezinaÂrodnõÂ spolupraÂce

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ vzaÂjemneÏ spolupraco-
vat a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby vyhledat spolupraÂci s prÏõÂslusÏ-
nyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizacemi za uÂcÏelem dosazÏenõÂ
cõÂluÊ , stanovenyÂch touto uÂmluvou a daÂle v prÏõÂpadeÏ po-
trÏeby se snazÏit o uzavrÏenõÂ novyÂch mnohostrannyÂch ne-
bo dvoustrannyÂch smluv nebo dohod.

CÏ laÂ nek 7

SpolupraÂce mezi sousednõÂmi zemeÏmi

PrÏi prÏekracÏovaÂnõÂ spolecÏneÂ hranice ucÏinõÂ zaintere-
sovaneÂ smluvnõÂ strany vzÏdy, kdy to bude mozÏneÂ, prÏõÂ-
slusÏnaÂ opatrÏenõÂ za uÂcÏelem usnadneÏnõÂ prÏechodu zbozÏõÂ
a zejmeÂna:

a) se vynasnazÏõÂ zaveÂst spolecÏneÂ kontroly zbozÏõÂ a do-
kladuÊ vybudovaÂnõÂm spolecÏnyÂch zarÏõÂzenõÂ,

b) se vynasnazÏõÂ zajistit naÂvaznost
± pracovnõÂch dob hranicÏnõÂch prÏechoduÊ ,
± kontrolnõÂch sluzÏeb, ktereÂ tam vykonaÂvajõÂ svou

cÏinnost,
± kategoriõÂ zbozÏõÂ, druhuÊ doprav a mezinaÂrod-

nõÂch rezÏimuÊ celnõÂho tranzitu, ktereÂ mohou byÂt
v teÏchto zemõÂch prÏijaty nebo pouzÏõÂvaÂny.

CÏ laÂ nek 8

VyÂmeÏna informacõÂ

SmluvnõÂ strany si vzaÂjemneÏ na zÏaÂdost sdeÏlujõÂ in-
formace, potrÏebneÂ k provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy shodneÏ
s podmõÂnkami, uvedenyÂmi v prÏõÂlohaÂch.

CÏ laÂ nek 9

Doklady

1. SmluvnõÂ strany se vynasnazÏõÂ ve vzaÂjemneÂm sty-
ku a ve styku s prÏõÂslusÏnyÂmi mezinaÂrodnõÂmi organizace-
mi rozsÏirÏovat pouzÏitõÂ dokladuÊ , vyhotovenyÂch v soula-
du s JednotnyÂm dokladem SpojenyÂch naÂroduÊ .

2. SmluvnõÂ strany budou prÏijõÂmat doklady, vyho-
toveneÂ vsÏemi vhodnyÂmi technickyÂmi zpuÊ soby za pod-
mõÂnky, zÏe budou odpovõÂdat uÂrÏednõÂm prÏedpisuÊ m pro
jejich vyhotovovaÂnõÂ, veÏrohodnost a osveÏdcÏovaÂnõÂ, a zÏe
budou cÏitelneÂ a srozumitelneÂ.
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3. SmluvnõÂ strany budou dbaÂt na to, aby byly po-
trÏebneÂ doklady vyhotovovaÂny a oveÏrÏovaÂny plneÏ v sou-
ladu s odpovõÂdajõÂcõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.

KAPITOLA III

USTANOVENIÂ O TRANZITU

CÏ laÂ nek 10

ProvaÂzÏeneÂ zbozÏ õÂ

1. SmluvnõÂ strany budou povolovat, dle mozÏnosti,
jednoducheÂ a rychleÂ projednaÂvaÂnõÂ zbozÏõÂ v tranzitu
a zejmeÂna takoveÂho, ktereÂ je prÏepravovaÂno na zaÂkladeÏ
mezinaÂrodnõÂho celnõÂho tranzitnõÂho rezÏimu, a budou
omezovat jeho kontrolu pouze na prÏõÂpady, ve kteryÂch
ji okolnosti nebo skutecÏnaÂ rizika oduÊ vodnÏ ujõÂ. KromeÏ
toho budou braÂt v uÂvahu situaci v zemõÂch, ktereÂ nemajõÂ
prÏõÂstup k morÏi. VynasnazÏõÂ se zajistit rozsÏõÂrÏenou pra-
covnõÂ dobu a opraÂvneÏnost staÂvajõÂcõÂch celnõÂch odbocÏek,
provaÂdeÏjõÂcõÂch celnõÂ rÏõÂzenõÂ u zbozÏõÂ, prÏepravovaneÂho na
zaÂkladeÏ neÏktereÂho z mezinaÂrodnõÂch celnõÂch tranzitnõÂch
rezÏimuÊ .

2. SmluvnõÂ strany se vynasnazÏõÂ maximaÂlneÏ usnad-
nit pruÊ voz zbozÏõÂ, prÏepravovaneÂho v kontejnerech nebo
v jinyÂch naÂkladovyÂch jednotkaÂch, poskytujõÂcõÂch dosta-
tecÏnou bezpecÏnost.

KAPITOLA IV

RUÊ ZNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 11

VerÏejnyÂ porÏaÂdek

1. ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy nezabranÏ uje pro-
vaÂdeÏnõÂ zaÂkazuÊ a omezenõÂ v dovozu, vyÂvozu nebo
v pruÊ vozu, uplatnÏ ovanyÂch z duÊ vodu verÏejneÂho porÏaÂd-
ku a zejmeÂna verÏejneÂ bezpecÏnosti, moraÂlky a zdravõÂ ne-
bo ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, kulturnõÂho deÏdictvõÂ
nebo pruÊ mysloveÂho, obchodnõÂho a dusÏevnõÂho vlastnic-
tvõÂ.

2. PrÏitom vzÏdy, kdy to bude mozÏneÂ a bez uÂjmy na
uÂcÏinnosti kontrol, se smluvnõÂ strany vynasnazÏõÂ provaÂ-
deÏt prÏi kontrolaÂch, vaÂzanyÂch na provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ,
obsazÏenyÂch ve vyÂsÏe uvedeneÂm odstavci 1, ustanovenõÂ
teÂto uÂmluvy a zejmeÂna teÏch, kteraÂ jsou prÏedmeÏtem
cÏlaÂnkuÊ 6 ± 9.

CÏ laÂ nek 12

MimorÏaÂdnaÂ opatrÏenõÂ

1. MimorÏaÂdnaÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ mohou smluvnõÂ
strany ucÏinit z duÊ vodu zvlaÂsÏtnõÂch okolnostõÂ, by meÏla
odpovõÂdat prÏõÂpaduÊ m, z duÊ vodu kteryÂch byla ucÏineÏna
a byÂt pozastavena nebo zrusÏena, jestlizÏe takoveÂ duÊ vody
pominuly.

2. VzÏdy, kdy to bude mozÏneÂ bez uÂjmy na uÂcÏinnos-
ti opatrÏenõÂ, zverÏejnõÂ smluvnõÂ strany ustanovenõÂ o tako-
vyÂch opatrÏenõÂch.

CÏ laÂ nek 13

PrÏõÂlohy

1. PrÏõÂlohy k teÂto uÂmluveÏ tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst.

2. NoveÂ prÏõÂlohy, tyÂkajõÂcõÂ se dalsÏõÂch druhuÊ kontro-
ly, mohou byÂt prÏipojeny k teÂto uÂmluveÏ v souladu s po-
stupem, urcÏenyÂm v daÂle uvedenyÂch cÏlaÂncõÂch 22 nebo
24.

CÏ laÂ nek 14

Vztah k jinyÂm smlouvaÂm

Bez uÂjmy na ustanovenõÂch cÏlaÂnku 6, nebraÂnõÂ tato
uÂmluva v provaÂdeÏnõÂ praÂv a povinnostõÂ, vyplyÂvajõÂcõÂch ze
smluv, ktereÂ smluvnõÂ strany teÂto uÂmluvy uzavrÏely
prÏedtõÂm, nezÏ se staly smluvnõÂmi stranami.

CÏ laÂ nek 15

Tato uÂmluva nebraÂnõÂ ve vyuzÏõÂvaÂnõÂ veÏtsÏõÂch vyÂhod,
ktereÂ si dveÏ nebo võÂce smluvnõÂch stran prÏejõÂ navzaÂjem
poskytovat, ani v praÂvu oblastnõÂch ekonomickyÂch inte-
gracÏnõÂch organizacõÂ, uvedenyÂch v cÏlaÂnku 16, ktereÂ jsou
smluvnõÂmi stranami, postupovat podle vlastnõÂch zaÂko-
nuÊ prÏi kontrolaÂch na jejich vnitrÏnõÂch hranicõÂch pod
podmõÂnkou, zÏe to zÏaÂdnyÂm zpuÊ sobem neomezuje vyÂ-
hody, plynoucõÂ z teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 16

Podpis, ratifikace, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ a prÏõÂstup

1. Tato uÂmluva, ulozÏenaÂ u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , je otevrÏena k uÂcÏasti
vsÏech staÂtuÊ a oblastnõÂch ekonomickyÂch integracÏnõÂch
organizacõÂ, ustavenyÂch suvereÂnnõÂmi staÂty, majõÂcõÂmi
praÂvo jednat, uzavõÂrat a provaÂdeÏt mezinaÂrodnõÂ smlouvy
o otaÂzkaÂch, obsazÏenyÂch v teÂto uÂmluveÏ.

2. OblastnõÂ ekonomickeÂ integracÏnõÂ organizace
uvedeneÂ v odstavci 1 budou moci v otaÂzkaÂch, ktereÂ vy-
plyÂvajõÂ z jejich kompetence, vykonaÂvat jejich jmeÂnem
praÂva a plnit povinnosti, ktereÂ tato uÂmluva daÂvaÂ jejich
cÏlenskyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ jsou smluvnõÂmi stranami teÂto
uÂmluvy. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ nebudou cÏlenskeÂ staÂty
teÏchto organizacõÂ opraÂvneÏny vykonaÂvat jednotliveÏ tato
praÂva, vcÏetneÏ hlasovacõÂho praÂva.

3. StaÂty a oblastnõÂ ekonomickeÂ integracÏnõÂ organi-
zace, uvedeneÂ vyÂsÏe, se mohou staÂt smluvnõÂmi stranami
teÂto uÂmluvy:

a) ulozÏenõÂm ratifikacÏnõÂch listin, listin o prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ po jejich podpisu, nebo

b) ulozÏenõÂm listin o prÏõÂstupu.

4. Tato uÂmluva bude otevrÏena k podpisu vsÏem staÂ-
tuÊ m a oblastnõÂm ekonomickyÂm integracÏnõÂm organiza-
cõÂm uvedenyÂm v odstavci 1 od 1. dubna 1983 do 31.
brÏezna 1984 vcÏetneÏ v uÂrÏadovneÏ SpojenyÂch naÂroduÊ v ZÏ e-
neveÏ.

5. Od 1. dubna 1983 bude rovneÏzÏ otevrÏena k jejich
prÏõÂstupu.
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6. RatifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ ne-
bo listiny o prÏõÂstupu budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho ta-
jemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek 17

Vstup v platnost

1. Tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost po uplynutõÂ trÏõÂ
meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy peÏt staÂtuÊ ulozÏilo jejich ratifikacÏnõÂ
listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo listiny o prÏõÂstu-
pu.

2. PoteÂ, kdy peÏt staÂtuÊ ulozÏilo jejich ratifikacÏnõÂ listi-
ny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo listiny o prÏõÂstupu,
tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost pro vsÏechny noveÂ
smluvnõÂ strany po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od data ulozÏenõÂ
jejich ratifikacÏnõÂch listin, listin o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
listin o prÏõÂstupu.

3. KazÏdaÂ ratifikacÏnõÂ listina, listina o prÏijetõÂ, schvaÂ-
lenõÂ nebo listina o prÏõÂstupu, ulozÏenaÂ po nabytõÂ platnosti
doplnÏ ku k teÂto uÂmluveÏ, bude povazÏovaÂna za vztahujõÂcõÂ
se na doplneÏnyÂ text teÂto uÂmluvy.

4. KazÏdaÂ takovaÂ listina, ulozÏenaÂ po prÏijetõÂ doplnÏ ku
v souladu s postupem, uvedenyÂm v cÏlaÂnku 22, avsÏak
prÏed jeho vstupem v platnost, bude povazÏovaÂna za
vztahujõÂcõÂ se na pozmeÏneÏnyÂ text teÂto uÂmluvy k datu
vstupu v platnost doplnÏ ku.

CÏ laÂ nek 18

VyÂpoveÏd'

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude moci vypoveÏdeÏt tu-
to uÂmluvu oznaÂmenõÂm, zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂ-
kovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

2. VyÂpoveÏd' vstoupõÂ v platnost po uplynutõÂ sÏesti
meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk obdrzÏel oznaÂ-
menõÂ.

CÏ laÂ nek 19

PozbytõÂ platnosti

JestlizÏe po vstupu v platnost teÂto uÂmluvy poklesne
pocÏet staÂtuÊ , ktereÂ jsou smluvnõÂmi stranami, na meÂneÏ
nezÏ peÏt v ktereÂmkoli obdobõÂ trvajõÂcõÂm dvanaÂct meÏsõÂcuÊ ,
pozbyÂvaÂ tato uÂmluva platnost koncem teÂto dvanaÂcti-
meÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ty.

CÏ laÂ nek 20

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

1. KazÏdyÂ spor mezi dveÏma nebo võÂce smluvnõÂmi
stranami o vyÂklad nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy bude
podle mozÏnosti rÏesÏen jednaÂnõÂm mezi stranami sporu
nebo jinyÂmi zpuÊ soby.

2. KazÏdyÂ spor mezi dveÏma nebo võÂce smluvnõÂmi
stranami o vyÂklad nebo o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy, kteryÂ
nelze rÏesÏit zpuÊ sobem, uvedenyÂm v odstavci 1 tohoto
cÏlaÂnku, bude prÏedlozÏen na zÏaÂdost jedneÂ z nich rozhod-
cÏõÂmu soudu, slozÏeneÂmu takto: kazÏdaÂ strana sporu jme-
nuje jednoho rozhodce a tito rozhodci urcÏõÂ rozhodce,
kteryÂ bude prÏedsedou. JestlizÏe po uplynutõÂ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ

po dojitõÂ zÏaÂdosti neÏkteraÂ ze stran nejmenuje rozhodce
nebo rozhodci nemohli urcÏit prÏedsedu, bude moci kte-
raÂkoliv z teÏchto stran pozÏaÂdat generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , aby jmenoval rozhodce
nebo prÏedsedu rozhodcÏõÂho soudu.

3. RozhodnutõÂ rozhodcÏõÂho soudu, ustaveneÂho
podle ustanovenõÂ odstavce 2, bude konecÏneÂ a pro stra-
ny sporu zaÂvazneÂ.

4. RozhodcÏõÂ soud stanovõÂ svuÊ j jednacõÂ rÏaÂd.

5. RozhodcÏõÂ soud bude rozhodovat veÏtsÏinou hlasuÊ
a na zaÂkladeÏ existujõÂcõÂch smluv mezi stranami sporu
a vsÏeobecnyÂmi pravidly mezinaÂrodnõÂho praÂva.

6. JakyÂkoliv spor, kteryÂ by mohl vzniknout mezi
stranami sporu ve veÏci vyÂkladu a vyÂkonu rozhodcÏõÂho
naÂlezu, bude moci byÂt kteroukoli stranou prÏedlozÏen
rozhodcÏõÂmu soudu, kteryÂ naÂlez vynesl.

7. KazÏdaÂ strana sporu ponese naÂklady sveÂho roz-
hodce a svyÂch zaÂstupcuÊ prÏi rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady
spojeneÂ s prÏedsednictvõÂm a ostatnõÂ naÂklady jsou neseny
stranami sporu stejnyÂm dõÂlem.

CÏ laÂ nek 21

VyÂhrady

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude moci prÏi podpisu,
ratifikaci, prÏijetõÂ nebo schvaÂlenõÂ teÂto uÂmluvy nebo prÏi
prÏõÂstupu k nõÂ ucÏinit prohlaÂsÏenõÂ, zÏe se necõÂtõÂ vaÂzaÂna od-
stavci 2 ± 7 cÏlaÂnku 20 teÂto uÂmluvy. OstatnõÂ smluvnõÂ
strany nebudou teÏmito odstavci vaÂzaÂny vuÊ cÏi smluvnõÂ
straneÏ, kteraÂ takovou vyÂhradu ucÏinila.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ ucÏinila vyÂhradu
podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, ji bude moci kdykoli
zrusÏit oznaÂmenõÂm, zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

3. S vyÂjimkou vyÂhrad, uvedenyÂch v odstavci 1 to-
hoto cÏlaÂnku, nebude zÏaÂdnaÂ vyÂhrada k teÂto uÂmluveÏ prÏi-
pusÏteÏna.

CÏ laÂ nek 22

Postup prÏi doplnÏ cõÂch cÏi zmeÏneÏ teÂto uÂmluvy

1. Tato uÂmluva vcÏetneÏ jejõÂch prÏõÂloh bude moci byÂt
doplnÏ ovaÂna cÏi meÏneÏna na naÂvrh smluvnõÂ strany podle
postupu stanoveneÂho tõÂmto cÏlaÂnkem.

2. KazÏdyÂ navrzÏenyÂ doplneÏk cÏi zmeÏnu teÂto uÂmluvy
prÏezkoumaÂ SpraÂvnõÂ vyÂbor, slozÏenyÂ ze vsÏech smluvnõÂch
stran podle jednacõÂho rÏaÂdu, stanoveneÂho v prÏõÂloze 7.
KazÏdyÂ takovyÂ doplneÏk cÏi zmeÏna, ktereÂ byly prÏezkou-
maÂny nebo vypracovaÂny na zasedaÂnõÂ SpraÂvnõÂho vyÂboru
a prÏijateÂ tõÂmto vyÂborem, budou oznaÂmeny generaÂlnõÂm
tajemnõÂkem Organizace spojenyÂch naÂroduÊ smluvnõÂm
stranaÂm k prÏijetõÂ.

3. KazÏdyÂ navrzÏenyÂ doplneÏk cÏi zmeÏna, oznaÂmeneÂ
podle ustanovenõÂ prÏedchozõÂho odstavce, vstoupõÂ v plat-
nost pro vsÏechny smluvnõÂ strany trÏi meÏsõÂce po uplynutõÂ
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obdobõÂ dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy oznaÂmenõÂ bylo
ucÏineÏno, jestlizÏe beÏhem tohoto obdobõÂ nebyla generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ oznaÂ-
mena proti navrzÏeneÂmu doplnÏ ku cÏi zmeÏneÏ zÏaÂdnaÂ naÂ-
mitka staÂtem, kteryÂ je smluvnõÂ stranou, nebo oblastnõÂ
integracÏnõÂ ekonomickou organizacõÂ, kteraÂ je smluvnõÂ
stranou a postupuje za podmõÂnek, stanovenyÂch v od-
stavci 2 cÏlaÂnku 16 teÂto uÂmluvy.

4. JestlizÏe byla proti navrzÏeneÂmu doplnÏ ku cÏi zmeÏ-
neÏ podle ustanovenõÂ odstavce 3 tohoto cÏlaÂnku oznaÂme-
na naÂmitka, povazÏujõÂ se doplneÏk cÏi zmeÏna za neprÏijateÂ
a nebudou mõÂt zÏaÂdnyÂ uÂcÏinek.

CÏ laÂ nek 23

ZÏ aÂdosti, oznaÂmenõÂ a naÂmitky

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
uveÏdomuje vsÏechny smluvnõÂ strany a vsÏechny staÂty
o kazÏdeÂ zÏaÂdosti, oznaÂmenõÂ nebo naÂmitce, podaneÂ podle
ustanovenõÂ vyÂsÏe uvedeneÂho cÏlaÂnku 22, a o dni, kteryÂm
doplneÏk cÏi zmeÏna vstupujõÂ v platnost.

CÏ laÂ nek 24

Konference o revizi

Po peÏtileteÂ dobeÏ platnosti teÂto uÂmluvy bude moci
kazÏdaÂ smluvnõÂ strana pozÏaÂdat, sdeÏlenõÂm generaÂlnõÂmu
tajemnõÂkovi Organizace spojenyÂch naÂroduÊ , o svolaÂnõÂ
konference za uÂcÏelem revize teÂto uÂmluvy s uvedenõÂm
naÂvrhuÊ k projednaÂnõÂ touto konferencõÂ. V takoveÂm prÏõÂ-
padeÏ:

i) generaÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
sdeÏlõÂ tuto zÏaÂdost vsÏem smluvnõÂm stranaÂm a vyzve
je k prÏedlozÏenõÂ jejich prÏipomõÂnek k naÂvrhuÊ m ve
lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ a rovneÏzÏ k prÏedlozÏenõÂ ostatnõÂch
naÂvrhuÊ , ktereÂ by chteÏly projednat na konferenci;

ii) generaÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spojenyÂch naÂroduÊ
oznaÂmõÂ rovneÏzÏ vsÏem smluvnõÂm stranaÂm zneÏnõÂ
ostatnõÂch v uÂvahu prÏipadajõÂcõÂch naÂvrhuÊ a svolaÂ

konferenci o revizi v prÏõÂpadeÏ, zÏe ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏ-
sõÂcuÊ ode dne zaslaÂnõÂ tohoto oznaÂmenõÂ mu sdeÏlõÂ
nejmeÂneÏ trÏetina stran jejich souhlas se svolaÂnõÂm
konference;

iii) jestlizÏe se vsÏak generaÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spo-
jenyÂch naÂroduÊ domnõÂvaÂ, zÏe naÂvrh na revizi je spõÂsÏe
naÂvrhem na doplneÏk cÏi zmeÏnu ve smyslu odstavce
1 cÏlaÂnku 22, bude moci po dohodeÏ se smluvnõÂ stra-
nou, kteraÂ prÏedlozÏila naÂvrh, zahaÂjit postup prÏi
zmeÏneÏ uvedenyÂ v cÏlaÂnku 22 mõÂsto postupu o revi-
zi.

CÏ laÂ nek 25

SdeÏlenõÂ

KromeÏ sdeÏlenõÂ a oznaÂmenõÂ, uvedenyÂch v cÏlaÂncõÂch
23 a 24 sdeÏluje generaÂlnõÂ tajemnõÂk Organizace spoje-
nyÂch naÂroduÊ vsÏem staÂtuÊ m:

a) podpisy, ratifikace, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ a prÏõÂstupy
podle cÏlaÂnku 16;

b) dny vstupu v platnost teÂto uÂmluvy podle cÏlaÂnku
17;

c) vyÂpoveÏdi podle cÏlaÂnku 18;

d) pozbytõÂ platnosti teÂto uÂmluvy podle cÏlaÂnku 19;

e) vyÂhrady ucÏineÏneÂ podle cÏlaÂnku 21.

CÏ laÂ nek 26

OveÏrÏeneÂ opisy

Po 31. brÏeznu 1984 bude prvopis teÂto uÂmluvy ulo-
zÏen u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ , kteryÂ zasÏle jeho oveÏrÏenyÂ opis vsÏem smluvnõÂm
stranaÂm a vsÏem staÂtuÊ m, ktereÂ nejsou smluvnõÂmi strana-
mi.

DAÂ NO v ZÏ eneveÏ dne 21. rÏõÂjna 1982 v jedineÂm vy-
hotovenõÂ, ktereÂ v jazyce anglickeÂm, francouzskeÂm, rus-
keÂm a sÏpaneÏlskeÂm maÂ stejnou platnost.

NA DUÊ KAZ TOHO, podepsanõÂ zplnomocneÏnci,
rÏaÂdneÏ k tomu zmocneÏnõÂ, tuto uÂmluvu podepsali.
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PrÏõÂloha 1

SLADÏ OVAÂ NIÂ CELNIÂCH A OSTATNIÂCH KONTROL

CÏ laÂ nek 1

ZaÂsady

1. Vzhledem k tomu, zÏe celnõÂ spraÂva je prÏõÂtomna
na vsÏech hranicõÂch a vzhledem k vsÏeobecneÂmu charak-
teru jejõÂ praÂce, jsou ostatnõÂ kontroly v mozÏneÂ mõÂrÏe or-
ganizovaÂny a provaÂdeÏny v souladu s celnõÂ kontrolou.

2. PrÏi plneÏnõÂ teÂto zaÂsady je vsÏak mozÏno kontroly
zcela nebo zcÏaÂsti provaÂdeÏt jinde nezÏ na hranicõÂch za
podmõÂnky, zÏe pouzÏõÂvaneÂ postupy prÏispõÂvajõÂ k usnadneÏ-
nõÂ mezinaÂrodnõÂho obeÏhu zbozÏõÂ.

CÏ laÂ nek 2

1. CelnõÂ spraÂva bude prÏesneÏ informovaÂna o praÂv-
nõÂch prÏedpisech nebo narÏõÂzenõÂch, kteraÂ mohou veÂst
k uskutecÏneÏnõÂ jinyÂch nezÏ celnõÂch kontrol.

2. JestlizÏe je nutno proveÂst jineÂ druhy kontroly,
celnõÂ spraÂva dbaÂ na to, aby o tom byly uveÏdomeÏny prÏõÂ-
slusÏneÂ sluzÏby a spolupracuje s nimi.

CÏ laÂ nek 3

Organizace kontrol

1. JestlizÏe maÂ byÂt provaÂdeÏno võÂce kontrol na stej-



neÂm mõÂsteÏ, ucÏinõÂ prÏõÂslusÏneÂ sluzÏby vsÏechna opatrÏenõÂ za
uÂcÏelem jejich uskutecÏneÏnõÂ pokud mozÏno najednou ne-
bo v co nejkratsÏõÂm cÏase. PrÏõÂslusÏneÂ sluzÏby se vynasnazÏõÂ
sjednotit jejich pozÏadavky z hlediska dokladuÊ a infor-
macõÂ.

2. PrÏõÂslusÏneÂ sluzÏby ucÏinõÂ vsÏechna nezbytnaÂ opatrÏe-
nõÂ zejmeÂna k tomu, aby v mõÂstech, kde se provaÂdeÏjõÂ
kontroly, bylo dostatecÏneÂ personaÂlnõÂ zajisÏteÏnõÂ a po-
trÏebnaÂ zarÏõÂzenõÂ.

3. CelnõÂ spraÂva bude moci na zaÂkladeÏ vyÂslovneÂho
poveÏrÏenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch sluzÏeb provaÂdeÏt za neÏ zcela nebo
zcÏaÂsti kontroly, kteryÂmi jsou poveÏrÏeny. V tomto prÏõÂpa-
deÏ prÏõÂslusÏneÂ sluzÏby dbajõÂ na to, aby byly celnõÂ spraÂveÏ
dodaÂny vsÏechny potrÏebneÂ prosrÏedky.

CÏ laÂ nek 4

VyÂsledky kontrol

1. Z hlediska vsÏech otaÂzek, uvedenyÂch v teÂto
uÂmluveÏ, si kontrolnõÂ sluzÏby a celnõÂ spraÂva vymeÏnõÂ
vsÏechny uzÏitecÏneÂ informace v nejkratsÏõÂ mozÏneÂ dobeÏ za
uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ uÂcÏinnosti kontrol.

2. Na zaÂkladeÏ vyÂsledkuÊ provedenyÂch kontrol roz-
hodne prÏõÂslusÏnaÂ sluzÏba o tom, jak bude nalozÏeno se
zbozÏõÂm, a je-li to nutneÂ, informuje o tom prÏõÂslusÏneÂ
sluzÏby, ktereÂ provaÂdeÏjõÂ ostatnõÂ kontroly. Na zaÂkladeÏ
tohoto rozhodnutõÂ podrobõÂ celnõÂ spraÂva zbozÏõÂ prÏõÂslusÏ-
neÂmu celnõÂmu rezÏimu.
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PrÏõÂloha 2

LEÂ KARÏ SKO-ZDRAVOTNIÂ PROHLIÂDKA

CÏ laÂ nek 1

ZaÂsady

LeÂkarÏsko-zdravotnõÂ prohlõÂdka se provaÂdõÂ, bez
ohledu na mõÂsto, na ktereÂm je vykonaÂvaÂna, v souladu se
zaÂsadami, stanovenyÂmi touto uÂmluvou a zejmeÂna jejõÂ
prÏõÂlohou 1.

CÏ laÂ nek 2

Informace

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ, aby bylo mozÏno in-
formace o nõÂzÏe uvedenyÂch bodech snadno obdrzÏet vsÏe-
mi zaÂjemci:
± o zbozÏõÂ, podleÂhajõÂcõÂm leÂkarÏsko-zdravotnõÂ prohlõÂd-

ce,
± o mõÂstech, kde muÊ zÏe byÂt toto zbozÏõÂ prÏedvedeno

k prohlõÂdce,
± o zaÂkonneÂ uÂpraveÏ a prÏedpisech, tyÂkajõÂcõÂch se leÂkarÏ-

sko-zdravotnõÂ prohlõÂdky, jakozÏ i o jejich vsÏeobecneÏ
provaÂdeÏnyÂch postupech.

CÏ laÂ nek 3

Organizace kontrol

1. KontrolnõÂ sluzÏby dbajõÂ na to, aby pohranicÏnõÂ
mõÂsta, kde se provaÂdõÂ leÂkarÏsko-zdravotnõÂ prohlõÂdka,
byla vybavena nezbytnyÂm zarÏõÂzenõÂm.

2. LeÂkarÏsko-zdravotnõÂ prohlõÂdka se bude moci teÂzÏ
provaÂdeÏt ve vnitrozemõÂ, je-li prokaÂzaÂno z prÏedlozÏe-
nyÂch duÊ kazuÊ a z techniky pouzÏiteÂ dopravy, zÏe se zbozÏõÂ
nemuÊ zÏe zkazit a nebo byÂt zdrojem naÂkazy po dobu je-
ho prÏepravy.

3. V raÂmci platnyÂch smluv se smluvnõÂ strany vy-
nasnazÏõÂ co nejvõÂce snõÂzÏit provaÂdeÏnõÂ fyzickyÂch kontrol
zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂho rychleÂ zkaÂze v pruÊ beÏhu dopravy.

4. V prÏõÂpadech, kdy je nutno zbozÏõÂ uskladnit do
doby obdrzÏenõÂ vyÂsledkuÊ leÂkarÏsko-zdravotnõÂ prohlõÂd-
ky, prÏõÂslusÏneÂ kontrolnõÂ sluzÏby smluvnõÂch stran ucÏinõÂ
vsÏe pro to, aby se uskladneÏnõÂ uskutecÏnilo v podmõÂn-
kaÂch, umozÏnÏ ujõÂcõÂch uchovaÂnõÂ zbozÏõÂ prÏi minimaÂlnõÂch
celnõÂch formalitaÂch.

CÏ laÂ nek 4

ZbozÏ õÂ v pruÊ vozu

V raÂmci platnyÂch smluv upustõÂ smluvnõÂ strany
vzÏdy, kdy to bude mozÏneÂ, od leÂkarÏsko-zdravotnõÂ pro-
hlõÂdky zbozÏõÂ v pruÊ vozu v prÏõÂpadech, kdy nebude hro-
zit naÂkaza.

CÏ laÂ nek 5

SpolupraÂce

1. SluzÏby leÂkarÏsko-zdravotnõÂ prohlõÂdky spolupra-
cujõÂ s odpovõÂdajõÂcõÂmi sluzÏbami ostatnõÂch smluvnõÂch
stran za uÂcÏelem urychlenõÂ prÏechodu zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂ-
ho rychleÂ zkaÂze, prÏi leÂkarÏsko-zdravotnõÂ prohlõÂdce, ze-
jmeÂna formou vyÂmeÏny potrÏebnyÂch informacõÂ.

2. JestlizÏe je zaÂsilka zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂho rychleÂ
zkaÂze pozastavena v pruÊ beÏhu leÂkarÏsko-zdravotnõÂ pro-
hlõÂdky, prÏõÂslusÏnaÂ sluzÏba se vynasnazÏõÂ o tom informovat
odpovõÂdajõÂcõÂ sluzÏbu zemeÏ vyÂvozu v nejkratsÏõÂ mozÏneÂ
dobeÏ s uvedenõÂm duÊ vodu pozastavenõÂ zaÂsilky a ucÏineÏ-
nyÂch opatrÏenõÂch, tyÂkajõÂcõÂch se zbozÏõÂ.



PrÏõÂloha 3

VETERINAÂ RNIÂ PROHLIÂDKA

CÏ laÂ nek 1

ZaÂsady

VeterinaÂrnõÂ prohlõÂdka se provaÂdõÂ, bez ohledu na
mõÂsto, na ktereÂm je vykonaÂvaÂna, v souladu se zaÂsadami,
stanovenyÂmi touto uÂmluvou a zejmeÂna jejõÂ prÏõÂlohou 1.

CÏ laÂ nek 2

Definice

VeterinaÂrnõÂ prohlõÂdka, definovanaÂ v cÏlaÂnku 1
põÂsm. d) teÂto uÂmluvy, zahrnuje kontrolu dopravnõÂch
prostrÏedkuÊ a dopravnõÂch podmõÂnek zvõÂrÏat a puÊ vodnõÂch
zÏivocÏisÏnyÂch vyÂrobkuÊ . MuÊ zÏe rovneÏzÏ zahrnovat kontro-
lu jakosti, norem a vztahovat se na ruÊ zneÂ prÏedpisy, tyÂ-
kajõÂcõÂ se naprÏ. kontroly ochrany ohrozÏenyÂch druhuÊ ,
kteraÂ je z duÊ vodu uÂcÏinnosti cÏasto prÏidruzÏovaÂna k vete-
rinaÂrnõÂ prohlõÂdce.

CÏ laÂ nek 3

Informace

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ, aby bylo mozÏno in-
formace o nõÂzÏe uvedenyÂch bodech obdrzÏet snadno vsÏe-
mi zaÂjemci:

± o zbozÏõÂ, podleÂhajõÂcõÂm veterinaÂrnõÂ prohlõÂdce,

± o mõÂstech, na kteryÂch muÊ zÏe byÂt zbozÏõÂ prÏedvedeno
k prohlõÂdce,

± o nemocech, jejichzÏ oznamovaÂnõÂ je povinneÂ,

± o zaÂkonneÂ uÂpraveÏ a pravidlech, tyÂkajõÂcõÂch se vete-
rinaÂrnõÂ prohlõÂdky, jakozÏ i o jejich vsÏeobecneÏ pro-
vaÂdeÏnyÂch postupech.

CÏ laÂ nek 4

Organizace kontrol

1. SmluvnõÂ strany se vynasnazÏõÂ:

± zrÏõÂdit, v prÏõÂpadeÏ potrÏeby a mozÏnosti, mõÂsta veteri-
naÂrnõÂ prohlõÂdky, jejichzÏ naÂplnÏ by odpovõÂdala pozÏa-
davkuÊ m provozu,

± usnadnit obeÏh zbozÏõÂ, zejmeÂna cestou sladeÏnõÂ pra-
covnõÂ doby veterinaÂrnõÂch sluzÏeb a pracovisÏt' celnic

a umozÏneÏnõÂm vyÂkonu vyÂsÏe uvedenyÂch formalit mi-
mo normaÂlnõÂ pracovnõÂ dobu, pokud byl prÏõÂjezd
zbozÏõÂ prÏedem oznaÂmen.

2. VeterinaÂrnõÂ prohlõÂdka vyÂrobkuÊ zÏivocÏisÏneÂho puÊ -
vodu bude moci byÂt rovneÏzÏ provaÂdeÏna ve vnitrozemõÂ,
je-li prokaÂzaÂno z prÏedlozÏenyÂch duÊ kazuÊ a pouzÏityÂmi
dopravnõÂmi prostrÏedky, zÏe vyÂrobky nemohou byÂt
zdrojem naÂkazy po dobu jejich prÏepravy.

3. V raÂmci platnyÂch smluv se smluvnõÂ strany vy-
nasnazÏõÂ co nejvõÂce snõÂzÏit provaÂdeÏnõÂ fyzickyÂch kontrol
zkazitelneÂho zbozÏõÂ v pruÊ beÏhu dopravy.

4. V prÏõÂpadech, kdy je nutno zbozÏõÂ uskladnit do
doby obdrzÏenõÂ vyÂsledkuÊ veterinaÂrnõÂ prohlõÂdky, prÏõÂslusÏ-
neÂ kontrolnõÂ sluzÏby smluvnõÂch stran ucÏinõÂ vsÏe pro to,
aby se uskladneÏnõÂ uskutecÏnilo prÏi minimaÂlnõÂch celnõÂch
formalitaÂch v podmõÂnkaÂch, zarucÏujõÂcõÂch karanteÂnnõÂ
bezpecÏnost a uchovaÂnõÂ naÂkladu.

CÏ laÂ nek 5

ZbozÏ õÂ v pruÊ vozu

V raÂmci platnyÂch smluv upustõÂ v pruÊ vozu smluvnõÂ
strany vzÏdy, kdy to bude mozÏneÂ, od veterinaÂrnõÂ pro-
hlõÂdky zbozÏõÂ zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu v prÏõÂpadech, kdy ne-
bude hrozit naÂkaza.

CÏ laÂ nek 6

SpolupraÂce

1. SluzÏby veterinaÂrnõÂ prohlõÂdky spolupracujõÂ s prÏõÂ-
slusÏnyÂmi sluzÏbami ostatnõÂch smluvnõÂch stran za uÂcÏelem
urychlenõÂ prÏechodu zbozÏõÂ, podleÂhajõÂcõÂho veterinaÂrnõÂ
prohlõÂdce, zejmeÂna formou vyÂmeÏny uzÏitecÏnyÂch infor-
macõÂ.

2. JestlizÏe je zaÂsilka zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂho rychleÂ
zkaÂze nebo zÏivyÂch zvõÂrÏat pozastavena prÏi provaÂdeÏnõÂ ve-
terinaÂrnõÂ prohlõÂdky, prÏõÂslusÏnaÂ sluzÏba se vynasnazÏõÂ
o tom informovat odpovõÂdajõÂcõÂ sluzÏbu zemeÏ vyÂvozu
v nejkratsÏõÂ mozÏneÂ dobeÏ s uvedenõÂm duÊ vodu pozastave-
nõÂ zaÂsilky, a o opatrÏenõÂch, kteraÂ byla ucÏineÏna u zbozÏõÂ.
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PrÏõÂloha 4

ROSTLINOLEÂ KARÏ SKAÂ PROHLIÂDKA

CÏ laÂ nek 1

ZaÂsady

RostlinoleÂkarÏskaÂ prohlõÂdka se provaÂdõÂ, bez ohledu
na mõÂsto, na ktereÂm je vykonaÂvaÂna, v souladu se zaÂsa-
dami, stanovenyÂmi touto uÂmluvou a zejmeÂna jejõÂ prÏõÂlo-
hou 1.

CÏ laÂ nek 2

Definice

RostlinoleÂkarÏskaÂ prohlõÂdka, definovanaÂ v cÏlaÂnku 1
põÂsm. e) teÂto uÂmluvy, se vztahuje rovneÏzÏ na kontrolu
dopravnõÂch prostrÏedkuÊ a dopravnõÂch podmõÂnek rostlin
a jejich vyÂrobkuÊ . MuÊ zÏe se rovneÏzÏ vztahovat na opatrÏe-
nõÂ, uskutecÏnÏ ovanaÂ za uÂcÏelem uchovaÂnõÂ zÏivocÏisÏnyÂch
druhuÊ , ohrozÏenyÂch vyhynutõÂm.

CÏ laÂ nek 3

Informace

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ, aby bylo mozÏno in-
formace o nõÂzÏe uvedenyÂch bodech obdrzÏet snadno vsÏe-
mi zaÂjemci:

± o zbozÏõÂ, podleÂhajõÂcõÂm speciaÂlnõÂm rostlinoleÂkarÏskyÂm
podmõÂnkaÂm,

± o mõÂstech, na kteryÂch mohou byÂt neÏktereÂ rostliny
nebo rostlinneÂ vyÂrobky prÏedvedeny k prohlõÂdce,

± o seznamu sÏkuÊ dcuÊ rostlin a rostlinnyÂch vyÂrobkuÊ ,
na ktereÂ se vztahujõÂ zaÂkazy nebo omezenõÂ,

± o zaÂkonneÂ uÂpraveÏ a prÏedpisech, tyÂkajõÂcõÂch se rostli-
noleÂkarÏskeÂ prohlõÂdky, jakozÏ i o jejich vsÏeobecneÏ
provaÂdeÏnyÂch postupech.

CÏ laÂ nek 4

Organizace kontrol

1. SmluvnõÂ strany se vynasnazÏõÂ:

± zrÏõÂdit, v prÏõÂpadeÏ potrÏeby a tam kde je to mozÏneÂ, do-
statecÏnaÂ zarÏõÂzenõÂ pro rostlinoleÂkarÏskeÂ prohlõÂdky,
skladovaÂnõÂ, desinsekci a desinfekci, kteraÂ by odpo-
võÂdala pozÏadavkuÊ m provozu;

± usnadnit pohyb zbozÏõÂ, zejmeÂna cestou sladeÏnõÂ pra-
covnõÂ doby rostlinoleÂkarÏskyÂch sluzÏeb a pracovisÏt'

celnic s umozÏneÏnõÂm vyÂkonu formalit u zbozÏõÂ, pod-
leÂhajõÂcõÂho rychleÂ zkaÂze, mimo normaÂlnõÂ uÂrÏednõÂ ho-
diny, pokud prÏõÂjezd zbozÏõÂ byl prÏedem oznaÂmen.

2. RostlinoleÂkarÏskaÂ prohlõÂdka rostlin a vyÂrobkuÊ
rostlinneÂho puÊ vodu muÊ zÏe byÂt rovneÏzÏ provaÂdeÏna ve
vnitrozemõÂ, je-li prokaÂzaÂno prÏedlozÏenyÂmi duÊ kazy
a pouzÏityÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky, zÏe vyÂrobky ne-
mohou byÂt zdrojem naÂkazy po dobu jejich prÏepravy.

3. V raÂmci platnyÂch smluv se smluvnõÂ strany vy-
nasnazÏõÂ co nejvõÂce snõÂzÏit provaÂdeÏnõÂ fyzickyÂch kontrol
rostlin a vyÂrobkuÊ z nich podleÂhajõÂcõÂch rychleÂ zkaÂze
v pruÊ beÏhu jejich prÏepravy.

4. V prÏõÂpadech, kdy je nutno zbozÏõÂ uskladnit do
doby obdrzÏenõÂ vyÂsledkuÊ rostlinoleÂkarÏskeÂ prohlõÂdky,
prÏõÂslusÏneÂ kontrolnõÂ sluzÏby smluvnõÂch stran ucÏinõÂ vsÏe
pro to, aby se uskladneÏnõÂ uskutecÏnilo v podmõÂnkaÂch,
umozÏnÏ ujõÂcõÂch karanteÂnnõÂ bezpecÏnost a uchovaÂnõÂ naÂkla-
du prÏi minimaÂlnõÂch celnõÂch formalitaÂch.

CÏ laÂ nek 5

ZbozÏ õÂ v pruÊ vozu

V raÂmci platnyÂch smluv upustõÂ smluvnõÂ strany
vzÏdy, kdy to bude mozÏneÂ, od rostlinoleÂkarÏskyÂch pro-
hlõÂdek zbozÏõÂ v pruÊ vozu s vyÂjimkou ucÏineÏnõÂ nezbytnyÂch
opatrÏenõÂ za uÂcÏelem ochrany jejich vlastnõÂch rostlin.

CÏ laÂ nek 6

SpolupraÂce

1. RostlinoleÂkarÏskeÂ sluzÏby spolupracujõÂ s prÏõÂslusÏ-
nyÂmi sluzÏbami ostatnõÂch smluvnõÂch stran za uÂcÏelem
urychlenõÂ prÏechodu rostlin a vyÂrobkuÊ rostlinneÂho puÊ -
vodu, podleÂhajõÂcõÂch rostlinoleÂkarÏskeÂ prohlõÂdce, zejmeÂ-
na vyÂmeÏnou uzÏitecÏnyÂch informacõÂ.

2. JestlizÏe je pozastavena zaÂsilka rostlin nebo vyÂ-
robkuÊ rostlinneÂho puÊ vodu prÏi provaÂdeÏnõÂ rostlinoleÂkarÏ-
skeÂ prohlõÂdky, prÏõÂslusÏnaÂ sluzÏba se vynasnazÏõÂ o tom in-
formovat odpovõÂdajõÂcõÂ sluzÏbu zemeÏ vyÂvozu v nejkratsÏõÂ
mozÏneÂ dobeÏ s uvedenõÂm duÊ vodu pozastavenõÂ zaÂsilky
a o opatrÏenõÂch, kteraÂ byla ucÏineÏna u zbozÏõÂ.
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PrÏõÂloha 5

KONTROLA DODRZÏ OVAÂ NIÂ TECHNICKYÂ CH NOREM

CÏ laÂ nek 1

ZaÂsady

Kontrola dodrzÏovaÂnõÂ technickyÂch norem u zbozÏõÂ,
uvedenaÂ v teÂto uÂmluveÏ, se provaÂdõÂ bez ohledu na mõÂsto,
na ktereÂm je vykonaÂvaÂna, v souladu se zaÂsadami, stano-
venyÂmi touto uÂmluvou a zejmeÂna jejõÂ prÏõÂlohou 1.

CÏ laÂ nek 2

Informace

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ, aby vsÏichni zaÂjemci
meÏli mozÏnost zõÂskat snadno informace v nõÂzÏe uvede-
nyÂch bodech:

± o jõÂ uzÏõÂvanyÂch normaÂch,

± o mõÂstech, na kteryÂch muÊ zÏe byÂt zbozÏõÂ prÏedvedeno
k prohlõÂdce,

± o zaÂkonneÂ uÂpraveÏ a prÏedpisech, tyÂkajõÂcõÂch se kon-
troly dodrzÏovaÂnõÂ technickyÂch norem, jakozÏ i o je-
jich vsÏeobecneÏ provaÂdeÏnyÂch postupech.

CÏ laÂ nek 3

SladeÏnõÂ norem

V prÏõÂpadeÏ, zÏe neexistujõÂ mezinaÂrodnõÂ normy,
smluvnõÂ strany, pouzÏõÂvajõÂcõÂ naÂrodnõÂ normy, se vyna-
snazÏõÂ je sladit cestou uzavõÂraÂnõÂ mezinaÂrodnõÂch smluv.

CÏ laÂ nek 4

Organizace kontrol

1. SmluvnõÂ strany se vynasnazÏõÂ:

± zrÏõÂdit, v prÏõÂpadeÏ potrÏeby a tam, kde to je mozÏneÂ,
mõÂsta kontrol dodrzÏovaÂnõÂ technickyÂch norem, kteraÂ
by odpovõÂdala pozÏadavkuÊ m provozu;

± usnadnit pohyb zbozÏõÂ, zejmeÂna cestou sladeÏnõÂ pra-
covnõÂ doby sluzÏeb, poveÏrÏenyÂch kontrolou dodrzÏo-
vaÂnõÂ technickyÂch norem a pracovisÏt' celnic a
s umozÏneÏnõÂm vyÂkonu formalit u zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂ-
ho rychleÂ zkaÂze mimo normaÂlnõÂ uÂrÏednõÂ hodiny, po-
kud prÏõÂjezd zbozÏõÂ byl prÏedem oznaÂmen.

2. Kontrola dodrzÏovaÂnõÂ technickyÂch norem bude
moci byÂt rovneÏzÏ provaÂdeÏna ve vnitrozemõÂ, je-li prokaÂ-

zaÂno prÏedlozÏenyÂmi duÊ kazy a pouzÏityÂmi dopravnõÂmi
prostrÏedky, zÏe se vyÂrobky a zvlaÂsÏteÏ vyÂrobky podleÂhajõÂ-
cõÂ rychleÂ zkaÂze nemohou zkazit po dobu jejich prÏepra-
vy.

3. V raÂmci platnyÂch smluv se smluvnõÂ strany vy-
nasnazÏõÂ co nejvõÂce snõÂzÏit provaÂdeÏnõÂ fyzickyÂch kontrol
zbozÏõÂ, podleÂhajõÂcõÂho rychleÂ zkaÂze, u ktereÂho je provaÂ-
deÏna kontrola dodrzÏovaÂnõÂ technickyÂch norem v pruÊ beÏ-
hu jeho prÏepravy.

4. SmluvnõÂ strany budou organizovat kontrolu do-
drzÏovaÂnõÂ technickyÂch norem a vzÏdy, kdy je to mozÏneÂ,
budou slad'ovat prÏõÂslusÏneÂ postupy sluzÏeb odpoveÏdnyÂch
za tyto kontroly a poprÏõÂpadeÏ prÏõÂslusÏnyÂch sluzÏeb pro
ostatnõÂ kontroly a prohlõÂdky.

5. V prÏõÂpadeÏ zbozÏõÂ, podleÂhajõÂcõÂho rychleÂ zkaÂze,
pozastaveneÂho z duÊ vodu vyÂsledkuÊ kontrol dodrzÏenõÂ
technickyÂch norem, prÏõÂslusÏneÂ kontrolnõÂ sluzÏby budou
dbaÂt na to, aby uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ a nebo staÂnõÂ doprav-
nõÂch prostrÏedkuÊ bylo uskutecÏneÏno v podmõÂnkaÂch,
umozÏnÏ ujõÂcõÂch uchovaÂnõÂ zbozÏõÂ prÏi minimaÂlnõÂch celnõÂch
formalitaÂch.

CÏ laÂ nek 5

ZbozÏ õÂ v pruÊ vozu

Kontrola dodrzÏovaÂnõÂ technickyÂch norem se beÏzÏneÏ
neprovaÂdõÂ u zbozÏõÂ v prÏõÂmeÂm pruÊ vozu.

CÏ laÂ nek 6

SpolupraÂce

1. SluzÏby, odpoveÏdneÂ za dodrzÏovaÂnõÂ technickyÂch
norem, spolupracujõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi sluzÏbami ostatnõÂch
smluvnõÂch stran s cõÂlem urychlit pohyb zbozÏõÂ, podleÂha-
jõÂcõÂho rychleÂ zkaÂze, u ktereÂho je provaÂdeÏna kontrola
dodrzÏovaÂnõÂ technickyÂch norem, zejmeÂna vyÂmeÏnou
uzÏitecÏnyÂch informacõÂ.

2. JestlizÏe je pozastavena zaÂsilka zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂ-
ho rychleÂ zkaÂze prÏi provaÂdeÏnõÂ kontroly dodrzÏovaÂnõÂ
technickyÂch norem, prÏõÂslusÏnaÂ sluzÏba se vynasnazÏõÂ
o tom informovat odpovõÂdajõÂcõÂ sluzÏbu zemeÏ vyÂvozu
v nejkratsÏõÂ mozÏneÂ dobeÏ s uvedenõÂm duÊ vodu pozastave-
nõÂ zaÂsilky a o opatrÏenõÂch, kteraÂ byla ucÏineÏna u zbozÏõÂ.
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PrÏõÂloha 6

KONTROLA JAKOSTI

CÏ laÂ nek 1

ZaÂsady

Kontrola jakosti zbozÏõÂ uvedeneÂho v teÂto uÂmluveÏ
se provaÂdõÂ bez ohledu na mõÂsto, na ktereÂm je vykonaÂ-
vaÂna, v souladu se zaÂsadami, stanovenyÂmi v teÂto uÂmlu-
veÏ a zejmeÂna jejõÂ prÏõÂlohou 1.

CÏ laÂ nek 2

Informace

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ, aby bylo mozÏno in-
formace o nõÂzÏe uvedenyÂch bodech snadno obdrzÏet vsÏe-
mi zaÂjemci:

± o mõÂstech, na kteryÂch muÊ zÏe byÂt zbozÏõÂ prÏedvedeno
k prohlõÂdce,

± o zaÂkonneÂ uÂpraveÏ a prÏedpisech, tyÂkajõÂch se kontro-
ly jakosti, jakozÏ i o jejich vsÏeobecneÏ provaÂdeÏnyÂch
postupech.

CÏ laÂ nek 3

Organizace kontrol

1. SmluvnõÂ strany se vynasnazÏõÂ:

± zrÏõÂdit v prÏõÂpadeÏ potrÏeby a tam, kde je to mozÏneÂ,
mõÂsta kontroly jakosti, kteraÂ by odpovõÂdala pozÏa-
davkuÊ m provozu,

± usnadnit pohyb zbozÏõÂ, zejmeÂna cestou sladeÏnõÂ pra-
covnõÂ doby sluzÏby, poveÏrÏeneÂ kontrolou jakosti
a pracovisÏt' celnic a s umozÏneÏnõÂm vyÂkonu formalit
u zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂho rychleÂ zkaÂze mimo normaÂlnõÂ
uÂrÏednõÂ hodiny, pokud prÏõÂjezd zbozÏõÂ byl prÏedem
oznaÂmen.

2. Kontrola jakosti muÊ zÏe byÂt rovneÏzÏ provaÂdeÏna ve

vnitrozemõÂ za prÏedpokladu, zÏe pouzÏõÂvaneÂ postupy prÏi-
speÏjõÂ k usnadneÏnõÂ mezinaÂrodnõÂ prÏepravy zbozÏõÂ.

3. V raÂmci platnyÂch smluv se smluvnõÂ strany vy-
nasnazÏõÂ co nejvõÂce snõÂzÏit provaÂdeÏnõÂ fyzickyÂch kontrol
v pruÊ beÏhu prÏepravy zbozÏõÂ, podleÂhajõÂcõÂho rychleÂ zkaÂze,
prÏedlozÏeneÂho ke kontrole jakosti.

4. SmluvnõÂ strany budou organizovat kontroly ja-
kosti, slad'ujõÂcõÂ vzÏdy, kdy to bude mozÏneÂ, postupy slu-
zÏeb, odpovõÂdajõÂcõÂch za tyto kontroly a prÏõÂpadneÏ sluzÏeb,
prÏõÂslusÏnyÂch k provaÂdeÏnõÂ ostatnõÂch kontrol a prohlõÂdek.

CÏ laÂ nek 4

ZbozÏ õÂ v pruÊ vozu

Kontrola jakosti zbozÏõÂ se neprovaÂdõÂ beÏzÏneÏ u zbozÏõÂ
v prÏõÂmeÂm pruÊ vozu.

CÏ laÂ nek 5

SpolupraÂce

1. SluzÏby kontroly jakosti budou spolupracovat
s prÏõÂslusÏnyÂmi sluzÏbami ostatnõÂch smluvnõÂch stran za
uÂcÏelem urychlenõÂ prÏechodu zbozÏõÂ, podleÂhajõÂcõÂho rychleÂ
zkaÂze a prÏedlozÏeneÂho ke kontrole jakosti, zejmeÂna for-
mou vyÂmeÏny uzÏitecÏnyÂch informacõÂ.

2. JestlizÏe je zaÂsilka zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂho rychleÂ
zkaÂze pozastavena v pruÊ beÏhu kontroly jakosti, prÏõÂslusÏ-
naÂ sluzÏba se vynasnazÏõÂ o tom informovat prÏõÂslusÏnou
sluzÏbu zemeÏ vyÂvozu v nejkratsÏõÂ mozÏneÂ dobeÏ s uvede-
nõÂm duÊ vodu pozastavenõÂ zaÂsilky a o opatrÏenõÂch, kteraÂ
byla ucÏineÏna u zbozÏõÂ.
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PrÏõÂloha 7

JEDNACIÂ RÏ AÂ D SPRAÂVNIÂHO VYÂ BORU UVEDENEÂ HO V CÏ LAÂ NKU 22 TEÂ TO UÂ MLUVY

CÏ laÂ nek 1

CÏ lenoveÂ

CÏ lenoveÂ spraÂvnõÂho vyÂboru jsou smluvnõÂ strany teÂ-
to uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 2

PozorovateleÂ

1. SpraÂvnõÂ vyÂbor muÊ zÏe rozhodnout pozvat prÏõÂ-
slusÏneÂ spraÂvy staÂtuÊ , ktereÂ nejsou smluvnõÂmi stranami,
nebo zaÂstupce mezinaÂrodnõÂch organizacõÂ, ktereÂ nejsou
smluvnõÂmi stranami k projednaÂnõÂ otaÂzek, dotyÂkajõÂcõÂch

se jejich zaÂjmuÊ , za uÂcÏelem jejich uÂcÏasti na teÏchto zase-
daÂnõÂch jako pozorovateleÂ.

2. MezinaÂrodnõÂ organizace, uvedeneÂ v odstavci 1,
prÏõÂslusÏneÂ k otaÂzkaÂm, obsazÏenyÂm v prÏõÂlohaÂch teÂto
uÂmluvy majõÂ praÂvo uÂcÏastnit se pracõÂ SpraÂvnõÂho vyÂboru
bez uÂjmy na cÏlaÂnku 1 teÂto uÂmluvy jako pozorovateleÂ.

CÏ laÂ nek 3

SekretariaÂt

SekretaÂrÏskeÂ sluzÏby poskytuje vyÂboru VyÂkonnyÂ ta-
jemnõÂk EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ komise.



CÏ laÂ nek 4

SvolaÂvaÂnõÂ

VyÂkonnyÂ tajemnõÂk EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ komise
svolaÂvaÂ vyÂbor:

i) za dva roky po vstupu uÂmluvy v platnost;

ii) daÂle k datu stanoveneÂmu vyÂborem, avsÏak nejmeÂneÏ
jedenkraÂt za peÏt let;

iii) na zÏaÂdost prÏõÂslusÏnyÂch spraÂv nejmeÂneÏ peÏti staÂtuÊ ,
ktereÂ jsou smluvnõÂmi stranami.

CÏ laÂ nek 5

FunkcionaÂrÏi

VyÂbor volõÂ na kazÏdeÂm sveÂm zasedaÂnõÂ prÏedsedu
a mõÂstoprÏedsedu.

CÏ laÂ nek 6

Kvorum

Pro prÏijetõÂ rozhodnutõÂ je nezbytneÂ kvorum, prÏed-
stavujõÂcõÂ nejmeÂneÏ trÏetinu staÂtuÊ , ktereÂ jsou smluvnõÂmi
stranami.

CÏ laÂ nek 7

RozhodnutõÂ

i) O naÂvrzõÂch se hlasuje.

ii) KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ je smluvnõÂ stranou zastoupenou
na zasedaÂnõÂ, maÂ praÂvo jednoho hlasu.

iii) V prÏõÂpadeÏ provaÂdeÏnõÂ odstavce 2 cÏlaÂnku 16 teÂto
uÂmluvy majõÂ oblastnõÂ ekonomickeÂ integracÏnõÂ orga-
nizace, ktereÂ jsou smluvnõÂmi stranami teÂto uÂmlu-
vy, v prÏõÂpadeÏ hlasovaÂnõÂ stejnyÂ pocÏet hlasuÊ odpovõÂ-
dajõÂcõÂ soucÏtu hlasuÊ prÏõÂslusÏejõÂcõÂch jejich cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m, ktereÂ jsou rovneÏzÏ smluvnõÂmi stranami teÂto
uÂmluvy. V tomto poslednõÂm prÏõÂpadeÏ jejich cÏlenskeÂ
staÂty neuplatnÏ ujõÂ sveÂ praÂvo volit.

iv) S vyÂhradou ustanovenõÂ nõÂzÏe uvedeneÂho bodu v)
jsou naÂvrhy prÏijõÂmaÂny prostou veÏtsÏinou prÏõÂtom-
nyÂch a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ v souladu s podmõÂnkami,
stanovenyÂmi ve vyÂsÏe uvedenyÂch bodech ii) a iii).

v) DoplnÏ ky teÂto uÂmluvy jsou prÏijõÂmaÂny dvoutrÏetino-
vou veÏtsÏinou prÏõÂtomnyÂch a hlasujõÂcõÂch cÏlenuÊ
v souladu s podmõÂnkami, stanovenyÂmi ve vyÂsÏe
uvedenyÂch bodech ii) a iii).

CÏ laÂ nek 8

ZpraÂva

PrÏed ukoncÏenõÂm sveÂho zasedaÂnõÂ schvaluje vyÂbor
zpraÂvu.

CÏ laÂ nek 9

DodatecÏnaÂ ustanovenõÂ

Pokud nejsou v teÂto prÏõÂloze obsazÏena prÏõÂslusÏnaÂ
ustanovenõÂ a pokud vyÂbor nerozhodne jinak, bude po-
uzÏit jednacõÂ rÏaÂd EvropskeÂ hospodaÂrÏskeÂ komise.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 55 a 56 / 1992CÏ aÂstka 12 Strana 309

56

S D EÏ L E N IÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe vyÂmeÏnou noÂt ze dne 26. srpna 1991 v Praze a 2. prosince
1991 v Bangkoku bylo sjednaÂno UjednaÂnõÂ o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele diplomatickyÂch a sluzÏebnõÂch
pasuÊ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a vlaÂdou ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ. UjednaÂnõÂ vstupuje
v platnost dnem 3. brÏezna 1992.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ cÏeskoslovenskeÂ noÂty a prÏeklad thajskeÂ noÂty se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

V Praze dne 26. srpna 1991

VasÏe Excelence,

za uÂcÏelem posõÂlenõÂ prÏaÂtelskyÂch vztahuÊ mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a ThajskyÂm kraÂ-
lovstvõÂm maÂm tu cÏest VasÏi Excelenci navrhnout jmeÂnem sveÂ vlaÂdy uzavrÏenõÂ UjednaÂnõÂ o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti
pro drzÏitele diplomatickyÂch a sluzÏebnõÂch pasuÊ tohoto zneÏnõÂ:

CÏ laÂ nek 1

1. CÏ eskoslovensÏtõÂ obcÏaneÂ, drzÏiteleÂ cÏeskoslovenskyÂch platnyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ budou
vyjmuti z võÂzoveÂ povinnosti prÏi vstupu, vyÂstupu, tranzitu nebo docÏasneÂm pobytu na uÂzemõÂ ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ
po dobu neprÏesahujõÂcõÂ devadesaÂt dnõÂ.

2. ThajsÏtõÂ obcÏaneÂ, drzÏiteleÂ thajskyÂch platnyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ budou vyjmuti z võÂzoveÂ



povinnosti prÏi vstupu, vyÂstupu, tranzitu nebo docÏasneÂm pobytu na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Repu-
bliky po dobu neprÏesahujõÂcõÂ devadesaÂt dnõÂ.

CÏ laÂ nek 2

1. CÏ eskoslovenskyÂm obcÏanuÊ m, drzÏiteluÊ m platnyÂch cÏeskoslovenskyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ ,
kterÏõÂ jsou cÏleny diplomatickeÂ nebo konzulaÂrnõÂ mise nebo kterÏõÂ jsou prÏedstaviteleÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky v mezinaÂrodnõÂch organizacõÂch v ThajskeÂm kraÂlovstvõÂ, bude povoleno vstoupit, vycestovat a pobyÂvat
v ThajskeÂm kraÂlovstvõÂ po dobu neprÏesahujõÂcõÂ devadesaÂt dnõÂ bez nutnosti udeÏlenõÂ võÂza. Tato doba pobytu bude na
zÏaÂdost velvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky v Bangkoku automaticky prodlouzÏena na celou
dobu puÊ sobenõÂ.

2. ThajskyÂm obcÏanuÊ m, drzÏiteluÊ m platnyÂch thajskyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ , kterÏõÂ jsou cÏleny
diplomatickeÂ nebo konzulaÂrnõÂ mise nebo kterÏõÂ jsou prÏedstaviteleÂ ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ v mezinaÂrodnõÂch organiza-
cõÂch v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republice, bude povoleno vstoupit, vycestovat a pobyÂvat v CÏ eskeÂ a Sloven-
skeÂ FederativnõÂ Republice po dobu neprÏesahujõÂcõÂ devadesaÂt dnõÂ bez nutnosti udeÏlenõÂ võÂza. Tato doba pobytu bude
na zÏaÂdost velvyslanectvõÂ ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ v Praze automaticky prodlouzÏena na celou dobu puÊ sobenõÂ.

CÏ laÂ nek 3

RodinnyÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m zÏijõÂcõÂm ve spolecÏneÂ domaÂcnosti se cÏleny diplomatickeÂ nebo konzulaÂrnõÂ mise uvede-
nyÂch v cÏlaÂnku 2, bude povolen stejnyÂ vstup, pobyt a vycestovaÂnõÂ, pokud jsou drzÏiteli platnyÂch cÏeskoslovenskyÂch
nebo thajskyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ .

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany si budou diplomatickou cestou prÏedaÂvat vzory novyÂch cÏi pozmeÏneÏnyÂch diplomatickyÂch ne-
bo sluzÏebnõÂch pasuÊ , vcÏetneÏ uÂdaje o jejich pouzÏitelnosti, a to minimaÂlneÏ trÏicet dnuÊ prÏed jejich zavedenõÂm do praxe.

CÏ laÂ nek 5

DrzÏiteleÂ diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ ktereÂkoliv z obou smluvnõÂch stran mohou vstoupit na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany prÏes vsÏechny prÏechody urcÏeneÂ pro mezinaÂrodnõÂ dopravu.

CÏ laÂ nek 6

Toto UjednaÂnõÂ nezbavuje smluvnõÂ strany praÂva odmõÂtnout vstup nebo zkraÂtit pobyt obcÏanuÊ m druheÂ smluvnõÂ
strany povazÏovanyÂch za nezÏaÂdoucõÂ.

CÏ laÂ nek 7

Z duÊ vodu verÏejneÂho porÏaÂdku nebo bezpecÏnosti muÊ zÏe kteraÂkoliv z obou smluvnõÂch stran zcela nebo zcÏaÂsti
prÏerusÏit provaÂdeÏnõÂ tohoto UjednaÂnõÂ. Toto prÏerusÏenõÂ bude oznaÂmeno druheÂ smluvnõÂ straneÏ sedm dnõÂ prÏedem di-
plomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 8

Toto UjednaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt kdykoliv vypoveÏzeno. VyÂpoveÏd' vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce po prÏijetõÂ põÂsemneÂho
oznaÂmenõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ diplomatickou cestou.

MaÂm cÏest sdeÏlit, pokud naÂvrh obsazÏenyÂ v teÂto noÂteÏ je prÏijatelnyÂ pro vlaÂdu ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ, tato noÂta
a odpoveÏd' VasÏõÂ Excelence vyjadrÏujõÂcõÂ souhlas budou tvorÏit UjednaÂnõÂ mezi obeÏma vlaÂdami o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povin-
nosti pro drzÏitele diplomatickyÂch a sluzÏebnõÂch pasuÊ , ktereÂ vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce po obdrzÏenõÂ noÂty s odpo-
veÏdõÂ.

VyuzÏõÂvaÂm teÂto prÏõÂlezÏitosti, abych VaÂm Excelence opeÏtovneÏ vyjaÂdrÏil projev sveÂ nejhlubsÏõÂ uÂcty.

Martin PalousÏ
naÂmeÏstek ministra

Jeho Excelence
Wichian Watanakun
naÂmeÏstek ministra zahranicÏõÂ
ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ
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Dne 2. prosince 1991

Excelence,

maÂm cÏest, s odvolaÂnõÂm na noÂtu VasÏõÂ Excelence ze dne 26. srpna 1991, jejõÂzÏ text je naÂsledujõÂcõÂ:

¹VasÏe Excelence,

za uÂcÏelem posõÂlenõÂ prÏaÂtelskyÂch vztahuÊ mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a ThajskyÂm kraÂ-
lovstvõÂm maÂm tu cÏest VasÏi Excelenci navrhnout jmeÂnem sveÂ vlaÂdy uzavrÏenõÂ UjednaÂnõÂ o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti
pro drzÏitele diplomatickyÂch a sluzÏebnõÂch pasuÊ tohoto zneÏnõÂ:

CÏ laÂ nek 1

1. CÏ eskoslovensÏtõÂ obcÏaneÂ, drzÏiteleÂ cÏeskoslovenskyÂch platnyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ budou
vyjmuti z võÂzoveÂ povinnosti prÏi vstupu, vyÂstupu, tranzitu nebo docÏasneÂm pobytu na uÂzemõÂ ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ
po dobu neprÏesahujõÂcõÂ devadesaÂt dnõÂ.

2. ThajsÏtõÂ obcÏaneÂ, drzÏiteleÂ thajskyÂch platnyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ budou vyjmuti z võÂzoveÂ
povinnosti prÏi vstupu, vyÂstupu, tranzitu nebo docÏasneÂm pobytu na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Repu-
bliky po dobu neprÏesahujõÂcõÂ devadesaÂt dnõÂ.

CÏ laÂ nek 2

1. CÏ eskoslovenskyÂm obcÏanuÊ m, drzÏiteluÊ m platnyÂch cÏeskoslovenskyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ ,
kterÏõÂ jsou cÏleny diplomatickeÂ nebo konzulaÂrnõÂ mise nebo kterÏõÂ jsou prÏedstaviteleÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky v mezinaÂrodnõÂch organizacõÂch v ThajskeÂm kraÂlovstvõÂ, bude povoleno vstoupit, vycestovat a pobyÂvat
v ThajskeÂm kraÂlovstvõÂ po dobu neprÏesahujõÂcõÂ devadesaÂt dnõÂ bez nutnosti udeÏlenõÂ võÂza. Tato doba pobytu bude na
zÏaÂdost velvyslanectvõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky v Bangkoku automaticky prodlouzÏena na celou
dobu puÊ sobenõÂ.

2. ThajskyÂm obcÏanuÊ m, drzÏiteluÊ m platnyÂch thajskyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ , kterÏõÂ jsou cÏleny
diplomatickeÂ nebo konzulaÂrnõÂ mise nebo kterÏõÂ jsou prÏedstaviteleÂ ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ v mezinaÂrodnõÂch organiza-
cõÂch v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republice, bude povoleno vstoupit, vycestovat a pobyÂvat v CÏ eskeÂ a Sloven-
skeÂ FederativnõÂ Republice po dobu neprÏesahujõÂcõÂ devadesaÂt dnõÂ bez nutnosti udeÏlenõÂ võÂza. Tato doba pobytu bude
na zÏaÂdost velvyslanectvõÂ ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ v Praze automaticky prodlouzÏena na celou dobu puÊ sobenõÂ.

CÏ laÂ nek 3

RodinnyÂm prÏõÂslusÏnõÂkuÊ m zÏijõÂcõÂm ve spolecÏneÂ domaÂcnosti se cÏleny diplomatickeÂ nebo konzulaÂrnõÂ mise uvede-
nyÂch v cÏlaÂnku 2, bude povolen stejnyÂ vstup, pobyt a vycestovaÂnõÂ, pokud jsou drzÏiteli platnyÂch cÏeskoslovenskyÂch
nebo thajskyÂch diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ .

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany si budou diplomatickou cestou prÏedaÂvat vzory novyÂch cÏi pozmeÏneÏnyÂch diplomatickyÂch ne-
bo sluzÏebnõÂch pasuÊ , vcÏetneÏ uÂdaje o jejich pouzÏitelnosti, a to minimaÂlneÏ trÏicet dnuÊ prÏed jejich zavedenõÂm do praxe.

CÏ laÂ nek 5

DrzÏiteleÂ diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ ktereÂkoliv z obou smluvnõÂch stran mohou vstoupit na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany prÏes vsÏechny prÏechody urcÏeneÂ pro mezinaÂrodnõÂ dopravu.

CÏ laÂ nek 6

Toto UjednaÂnõÂ nezbavuje smluvnõÂ strany praÂva odmõÂtnout vstup nebo zkraÂtit pobyt obcÏanuÊ m druheÂ smluvnõÂ
strany povazÏovanyÂch za nezÏaÂdoucõÂ.
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CÏ laÂ nek 7

Z duÊ vodu verÏejneÂho porÏaÂdku nebo bezpecÏnosti muÊ zÏe kteraÂkoliv z obou smluvnõÂch stran zcela nebo zcÏaÂsti
prÏerusÏit provaÂdeÏnõÂ tohoto UjednaÂnõÂ. Toto prÏerusÏenõÂ bude oznaÂmeno druheÂ smluvnõÂ straneÏ sedm dnõÂ prÏedem dip-
lomatickou cestou.

CÏ laÂ nek 8

Toto UjednaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt kdykoliv vypoveÏzeno. VyÂpoveÏd' vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce po prÏijetõÂ põÂsemneÂho
oznaÂmenõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ diplomatickou cestou.

MaÂm cÏest sdeÏlit, pokud naÂvrh obsazÏenyÂ v teÂto noÂteÏ je prÏijatelnyÂ pro vlaÂdu ThajskeÂho kraÂlovstvõÂ, tato noÂta
a odpoveÏd' VasÏõÂ Excelence vyjadrÏujõÂcõÂ souhlas budou tvorÏit UjednaÂnõÂ mezi obeÏma vlaÂdami o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povin-
nosti pro drzÏitele diplomatickyÂch a sluzÏebnõÂch pasuÊ , ktereÂ vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce po obdrzÏenõÂ noÂty s odpo-
veÏdõÂ.

VyuzÏõÂvaÂm teÂto prÏõÂlezÏitosti, abych VaÂm Excelence, opeÏtovneÏ vyjaÂdrÏil projev sveÂ nejhlubsÏõÂ uÂcty.ª.

V odpoveÏdi maÂm cÏest prohlaÂsit, zÏe prÏedchozõÂ naÂvrh je prÏijatelnyÂ thajskeÂ vlaÂdeÏ a zÏe tato noÂta a noÂta VasÏõÂ Ex-
celence, na kterou se odpovõÂdaÂ, vytvorÏõÂ UjednaÂnõÂ v teÂto zaÂlezÏitosti mezi obeÏma vlaÂdami.

VyuzÏõÂvaÂm teÂto prÏõÂlezÏitosti, abych VaÂm Excelence, opeÏtovneÏ vyjaÂdrÏil projev sveÂ nejhlubsÏõÂ uÂcty.

Wichian Watanakun
naÂmeÏstek ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Jeho Excelence Thajska
Martin PalousÏ
naÂmeÏstek ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
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